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8a Festa Tradicional Italiana 

Eis que chegou a data 
marcada para mais uma co- 
memoração: vem aí a oitava 
edição da Festa Tradicional 
Italiana. Aquilo que um dia 
foi um sonho de um peque- 
no núcleo, hoje já faz parte 
do calendário da cidade, e é 
reconhecido pelas autorida- 
des locais e até mesmo pela 
Embaixada e o Ministério das 
Relações Exteriores da Itália, 
como maior evento italiano 
da América Latina. 

Um evento realizado pela 
ACIBRA, em parceria com o 
COMITÊS e o Consulado da 
Itália, que conta com a par- 
ticipação das principais Enti- 
dades e Associações Italianas 
da cidade, que oferece a to- 
dos os apaixonados pela bela 
península italiana, a oportuni- 
dade de saborear as delícias 
da sua gastronomia, os en- 
cantos da sua música e as be- 
lezas de sua arte espetacular. 

Em ano de "Mondiale" 
como não levar em conside- 
ração o maior evento que o 
Brasil estará hospedando nos 
próximos dias? 

A Copa do Mundo está 
chegando e a festa vem con- 
sagrar mais uma das muitas 
coisas que a Itália e o Brasil 
têm em comum: a paixão 
pelo Futebol. Iremos torcer 
e comemorar, cada um com 
sua camisa e bandeira. Mas o 
que a maioria de nós gosta- 
ria de poder ver na final, são 
os dois times se enfrentando 
novamente e podermos as- 
sim compartilhar emoções e 
alegrias até ser decretado o 
grande vencedor. 

Pela segunda vez vamos 
ter o "Espaço Cultural", e o 
tema escolhido como base 
para todas as apresentações 
é o RENASCIMENTO, que 
surgiu na Itália, se expandiu 
por todo o mundo e é con- 
siderado a base da cultura 
ocidental moderna. 

Este espaço vem trazer 
para a atualidade os princi- 
pais conceitos que permea- 
ram a busca da liberdade e 
de novas formas de expres- 

são cultural e artística do 
movimento e que hoje, mais 
do que nunca, se tornam 
novamente necessários para 
podermos reagir, reestabe- 
lecer valores e superarmos 
a crise econômica, social e 
cultural que vivemos nos dias 
de hoje. 

Aproveitamos a oportuni- 
dade para dar as boas vindas 
à nova Consulesa da Itália, 
Sra. Aurora, que acaba de 
assumir o cargo e estará ao 
nosso lado pelos próximos 
4 anos. Seu perfil jovem e 

enérgico traz para às terras 
tropicais a perseverança e a 
dedicação ao trabalho, que 
são entre as qualidades dos 
italianos mais reconhecidas e 
elogiadas pelo mundo afora. 

Que estes novos ares po- 
sam trazer novas parcerias. 
Torcemos para que, todos 
juntos, possamos contribuir 
e fortalecer cada vez mais os 
laços entre a Itália e o Brasil, 
em benefício de todos os ita- 
lianos e ítalo-descendentes 
de nossa circuscrição. 

Sejam bem-vindos! Apro- 
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veitem a festa! Sintam-se em 
casa e conheçam um pouco 
mais da cultura e da gastro- 

nomia italiana. Vamos cam- 
partilhar nossas emoções. 

Silvia Alciati 

Saluto aí connazíonalí - Saudações aos compatriotas 

Cari Connazionali, cari Italia- 
ni "mineiros", 

ho assunto Tincarico di 
Console d'ltalia per Minas 
Gerais a partire dallo scorso 
5 maggio e già in poco tem- 
po ho potuto apprezzare Ia 
vostra vitalità e Tallegria di 
una collettività che mantiene 
dei fortissimi legami con il 
nostro Paese, ma che al con- 
tempo ha saputo integrarsi 
nella realtà locale, permean- 
dola a tutti i livelli. 

Questo incontro tra Italia 
e Brasile, qui a Belo Horizon- 
te ed in Minas, stravolge le 
semplici regole delia mate- 
mática: Ia mia impressione, a 
pochi giorni dall'arrivo, è che 
1+1 non faccia soltanto 2, ma 
molto di piú! Come Console, 
spero di poter essere d'aiu- 
to a voi tutti per aumentare 
ancora di piú il risultato di 
questa somma in tutti i cam- 
pi: cultura, economia, educa- 
zione, turismo, innovazione, 
scienze e molto altro. 

Inizio da súbito parteci- 
pando a questa meravigliosa 
Festa delfltalia: Ia piú gran- 
de dei Brasile e, credo, di 
tutta l'America Latina. 

È una gioia ed una gran- 
de soddisfazione accogliere 
qui, oggi, assieme alLACI- 
BRA ed al COMITÊS, che 
di questa Festa sono Tani- 
ma, tante italiane e tanti ita- 

liani, ma anche tante bra- 
silíane e tanti brasiliani che 
amano 1'ltalia, che all'ltalia 
tengono e che delNtalia vo- 
gliono sentire Ia voce, assa- 
porare gli aromi, respirare gli 
odori. 

Auguro dunque a tutti 
buon divertimento: viva 1'lta- 
lia, viva gli Italiani di Minas! 

Aurora Russi 
Console d'Italia 

in Belo Horizonte 

Caros compatriotas, ca- 
ros italianos "mineiros', 

no último dia 5 de maio, 
assumi o cargo de Cônsul da 
Itália em Minas Gerais e, ne- 
ste pouco tempo, já pude 
apreciar a qualidade de vida 
de vocês e a alegria de uma 
coletividade que mantém 
fortíssimos laços com o nos- 
so País e, ao mesmo tempo, 
sabe integrar-se com a reali- 
dade local, permeando-a em 
todos os níveis. 

Este encontro entre a 
Itália e o Brasil aqui em Belo 
Horizonte e em Minas Ge- 
rais distorce as simples re- 
gras da matemática: a min- 
ha impressão, poucos dias 
após a minha chegada, é que 
1+1 não são somente 2, mas 
muito mais! Como Cônsul, 
espero poder ser útil para 
aumentar ainda mais o resul- 
tado desta adição em todos 
os campos: cultura, econo- 
mia, educação, turismo, ino- 
vação, ciências e muitos ou- 
tros. 

Já começo participan- 
do desta maravilhosa Festa 
da Itália: a maior do Brasil 
e, creio, de toda a América 
Latina. É com grande alegria 
e satisfação que acolho hoje 
aqui, juntamente com a ACI- 
BRA e o COMITÊS, que são 
a alma desta Festa, tantas 
italianas e tantos italianos e 
também tantas brasileiras e 
tantos brasileiros que amam 
a Itália, que prezam pela 
Itália e que da Itália querem 
ouvir a voz, e saborear os 
aromas. 

Desejo a todos, portan- 
to. ótima diversão: viva a 
Itália, viva os Italianos de Mi- 
nas Gerais! 

Aurora Russi 
Cônsul da Itália 

em Belo Horizonte 



As origens e as funções do COMITÊS 
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Comiíato degli Italiani ali Estero 

A Itália, preocupada 
com os inúmeros cidadãos 
italianos pelo mundo afo- 
ra, instituiu desde 1985 os 
"COEMIT"- Comitês da Emi- 
gração Italiana, nos países 
com maior presença italiana. 
Em 1990, o nome foi altera- 
do para "COMITÊS"- Comi- 
tê dos Italianos no Exterior, 
redefinindo também suas 
funções e sua estrutura ad- 
ministrativa e financeira. 

Em 2003, estabelece- 
ram-se novas normas, atu- 
almente em vigor, para dis- 
ciplinar seu funcionamento. 
Sua função essencial consis- 
te em representar os cida- 
dãos italianos que vivem no 
exterior perante o governo 
italiano, interagindo com as 

autoridades e as instituições 
da própria área geográfica 
de atuação. 

O COMITÊS é um órgão 
composto por 12 membros, 
italianos, democraticamente 
eleitos pelos cidadãos ita- 
liano, registrados no AIRE 
(Anagrafe Italiani Residenti 
all'Estero - registro dos emi- 
grantes italianos), junto ao 
Consulado. 

Podem fazer parte do 
Comitê também quatro 
membros cooptados, cida- 
dãos estrangeiros de origem 
italiana, propostos pelas as- 
sociações presentes e ativas 
na circunscrição consular há 
mais de cinco anos. 

O grupo eleito perma- 
nece no cargo durante cinco 

anos. No seu interno é eleito 
um Presidente, um Vice Pre- 
sidente e um Conselho Di- 
retivo composto por quatro 
Membros. São constituídas 
comissões de trabalho para 
o desenvolvimento de suas 
atividades. 

Todos os cargos são vo- 
luntários; não recebem ne- 
nhum tipo de remuneração. 

O Comitê recebe um pe- 
queno financiamento anual 
do Governo Italiano, do qual 
presta conta, para permitir 
seu funcionamento. 

O primeiro, e o mais im- 
portante, interlocutor do 
COMITÊS é o Consulado, 
que representa no exterior, 
o Governo Italiano. Também 
interage com a Embaixada, 
o Ministério das Relações 
Exteriores e o Conselho 
C.G.I.E. (Comitê Geral dos 
Italianos no Exterior), cujos 
conselheiros representam os 
italianos expatriados junto 
ao Governo e ao Parlamento 
italianos. 

Em conjunto com o Con- 
sulado, com a Embaixada, 
com as Regiões Italianas, as 
Entidades e as Associações 
ativas em sua área geográ- 
fica de atuação, o COMITÊS 
apresenta propostas para o 
desenvolvimento de ativida- 
des em benefício da comu- 
nidade e promove manifes- 
tações em matéria de vida 
social e cultural, de assistên- 
cia social e escolar, formação 
profissional, setor recreativo 
e lazer no interesse da cole- 
tividade italiana. 

A Autoridade Consular 
e o Comitê, em reuniões 
conjuntas, devem: exami- 
nar iniciativas e projetos es- 
pecíficos, considerados de 
principal importância para a 
comunidade italiana, e apre- 
sentar parecer obrigatório 
sobre solicitações de finan- 
ciamento apresentadas ao 
Governo Italiano por parte 
de entidades e associações, 
que desenvolvem atividades 
sociais, culturais, e recreati- 
vas a favor da coletividade 
italiana. 

As principais atividades a 
serem realizadas pelo Comi- 
tês são: 

• Contribuir para a di- 
fusão da língua e da cultura 
italiana; 

• Convocar os expatria- 
dos que ainda não tenham 
sido inscritos no AIRE a re- 
gularizarem sua situação jun- 
to ao Consulado para que 
possam exercitar plenamen- 
te seus direitos e deverem, 
como por exemplo o direito 
ao voto; 

• Colaborar com o Con- 
sulado da Itália a fim de agi- 
lizar o reconhecimento da ci- 
dadania italiana para os que 
têm direito; 

• Promover atividades 
sociais e culturais, campa- 
nhas informativas e momen- 
tos de encontro e divulga- 
ção da Itália em todos os 
seus aspectos; 

• Interagir com entida- 
des e associações locais em 
favor da comunidade italiana: 

• Favorecer o desenvol- 
vimento de todas as temá- 
ticas relacionadas com os 
italianos no exterior. 

O COMITÊS é, portanto, 
um órgão eleito, que repre- 
senta as exigências dos cida- 
dãos italianos que residem 
na circunscrição, nas rela- 
ções com o Consulado, com 
o qual colabora, a fim de 
tutelar os direitos civis e os 
interesses dos cidadãos ita- 
lianos, sinalizando quaisquer 
violação de normas locais, 
internacionais e comunitá- 
rias que os prejudiquem. De 
acordo com a Autoridade 
Consular, o COMITÊS pode 
representar as instâncias da 
coletividade italiana perante 
as Autoridades e as Institui- 
ções locais. 

Você também pode fazer 
parte deste órgão. Entre em 
contato através do e-mail 
comites@comitesbh.org.br. 
Seja um voluntário. E fique 
atento. Em breve o Governo 
italiano vai convocar novas 
eleições e você também po- 
derá ser um membro eleito 
do Comitê. 

i LUCCHESI^TOSCANI 

Assocwzione Lucchesi-Toscaní nel Mondo dl Belo Horizonte 

Aulas de gastronomia. Degustações e Jantares 

Consultoria em cidadania italiana - Cursos de Italiano 

Danças Folclóricas - Grupo de Conversação Due Chiacchiere 

Intercâmbios - Viagens 

Cadastre-se no site e concorra mensalmente a 

sorteios de vinhos e produtos típicos italianos 

www. tosca ni. nelmondo. com. br 
info@to5cani.nelmondo.com.br 

(31) 3226-3088 / (31) 3586-3712 

R. Goitacazes 14 - Sala 508 - Centro - CEP 30190-050 - BH - MG 

ÍAM1CI 
ASSOCIAÇÃO AMIGOS DO 
VÉNETO DE MINAS GERAIS 

Aulas de gastronomia. Degustações e Jantares 

Consultoria em cidadania italiana - Cursos de Italiano 

Danças Folclóricas - Grupo de Conversação Due Chiacchiere 

Intercâmbios - Viagens 

Cadastre-se no site e concorra mensalmente a 

sorteios de vinhos e produtos típicos italianos 

www.veneti.nelmondo.com.br 

info@veneti.nelmondo.com.br 

(31) 3226-3088 / (31) 3586-3712 

R. Goitacazes 14 - Sala 508 - Centro - CEP 30190-050 - BH - MG 
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ILUMINAÇÃO 
Luz, bom gosto e economia 
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Após o longo "Período das Trevas", como foi apelidada a Idade Média, surge na Itália um movimento novo, em que o homem 

volta a ser protagonista de sua vida e a cultura clássica se populariza. Acaba o feudalismo e nascem as Signorias. 

O Renascimento surgiu 
no período em que findava 
a Idade Média e se desen- 
volveu entre 1300 e 1600. 
Repercutiu-se na arquitetura, 
literatura, música, astrono- 
mia, medicina, e todas as de- 
mais manifestações da arte e 
da ciência. 

Escapar do que se con- 
vencionou chamar de "idade 
das trevas" ou "obscurantis- 
mo", era a força primordial 
que movia aquele novo olhar 
sobre o mundo que estava 
por surgir. Tornara-se urgen- 
te compreender o mundo, 
que naquele momento bus- 
cava a renovação do próprio 
Homem e o desenvolvimento 
do intelecto humano. Daí o 
afastamento da Idade Média, 
do Teocentrismo e a adoção 
do Antropomorfismo, onde o 
homem passa a ocupar o cen- 
tro da vida, da sua existência 
no sentido mais amplo. 

O homem Vitruviano" de 
Leonardo da Vinci sintetiza o 
ideal renascentista. Humanis- 
ta e clássico, o Renascimen- 
to foi essencialmente uma 
atividade de erudição; está 
associado ao humanismo, 
o interesse crescente entre 
os acadêmicos pelos textos 
clássicos, em latim e em gre- 
go, dos períodos anteriores 
ao triunfo do Cristianismo 
na cultura européia, e nas ar- 
tes pelas obras clássicas das 
antigas civilizações gregas e 
latinas das quais renascem 
tesouros há tanto tempo 
esquecidos. A expressão 
"humanismo" se refere ge- 
nericamente a uma série de 
valores e ideais relacionados 
à celebração do ser humano, 
normalmente em sua dimen- 
são secular e racional; valo- 
res que foram exaltados por 
Boccaccio e Petrarca, entre 
outros. 

Naquela época a vida 
cultural deixou de ser con- 
trolada pela Igreja Católica e 
abriram-se novas portas para 
o conhecimento. Os acadê- 
micos e artistas desperta- 
ram para o sentido da bele- 
za, como aspecto filosófico. 
Inflamavam-se as emoções. 
Afirmava-se a busca por uma 
nova forma de expressão 
mais elaborada, como veí- 
culo para o conhecimento; 
uma paixão sem limites pela 
linguagem, um ampliação 
do vocabulário, e com isto 
o alargamento da mente ra- 
cional. Até então os poucos 

vocábulos em uso significam 
poucas idéias. 

O Renascimento não teria 
ocupado este espaço na his- 
tória sem a difusão da cultu- 
ra entre a população; se não 
tivesse surgido simultanea- 
mente o meio de difundi-la. 
Talvez tenha sido este entu- 
siasmo que produziu a inven- 
ção da imprensa. Livros mais 
acessíveis tornaram-se fonte 
de inspiração para o desa- 
brochar da inteligência. 

Na área tecnológica co- 
meçaram a surgir invenções 
transformadoras da vida ma- 
terial e espiritual: armas de 
fogo, bússola e instrumentos 
náuticos que iriam permi- 
tir a revolução geográfica e 
os descobrimentos maríti- 
mos. Foi neste período que 
foi estruturada a aplicação 
do método matemático ex- 
perimental, no estudo dos 
fenômenos naturais. Estava 
estabelecida a nova ciência 
graças a obra de Galileu, Ke- 
pler, Isaac Newton, Bacon, 
Leibnitz e Descartes. 

A arquitetura buscava 
representar o que era o sen- 
timento universal; se afas- 
tava dos modelos góticos e 
adotava as linhas retas dos 
templos gregos, através das 
obras de artistas como Fili- 
ppo Brunelleschi (cúpula da 
catedral de Florença, igreja 
de San Lorenzo e o palácio 
Pitti) e dos escultores Ghiber- 
ti (baixos-relevos das portas 
de bronze do Batistério de 
Florença) e Donatello (o pri- 
meiro a esculpir corpos nus 
perfeitos). 

Impossível seria citar to- 
dos os geniais artistas que 
agitaram esta época. Dentre 
os principais mestres do Re- 
nascimento italiano desta- 
cam-se o "trio sagrado"; 

- Leonardo da Vinci, pin- 
tor, escultor, músico, poeta, 
filósofo, matemático, enge- 
nheiro, cientista, anatomista, 
fisiologista, químico e físico. 
Desenhou os protótipos do 
helicóptero, do tanque de 
guerra e do robot, dentre 
outros. 

- Miguel Ângelo Buona- 
rotti, pintor e escultor, foi 
também cientista e poeta 
(o afresco do teto da Cape- 
la Sistina é de sua autoria; 
como arquiteto construiu a 
cúpula da Catedral de São 
Pedro e inúmeras esculturas 
comprovam sua magistralida- 
de: David, La Pietá e Moisés). 

- Rafael Sanzio, arquite- 
to e esmero pintor que ex- 
plorou em sua plenitude as 
possibilidades expressivas 
da anatomia humana (Obra 
prima realizada: a pintura "A 
Escola de Atenas"). 

É importante destacar a 
grande importância da cultu- 
ra italiana, que a partir do Re- 
nascimento se espalhou para 
o mundo inteiro e ainda con- 
tinua ocupando um espaço 
de destaque até os dias de 
hoje, influenciando os con- 
ceitos de arte e de beleza em 
todos os setores, inspirando 
sempre a busca por novos 
tempo e uma nova revolução 
na arte e na cultura. 
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Belisario Bastos q "Homem Vitruviano" de Leonardo da Vinci sintetiza o ideal renascentista. 

Campeonato Mundial 

de Futebol 2014 

A Embaixada da Itália em 
Brasília e toda a rede diplo- 
mático-consular no Brasil es- 
tão se preparando há muito 
tempo para a Copa do Mun- 
do de 2014, que acontecerá 
de 12 de junho a 13 de julho. 

Assistiremos à nossa 
"Nazionale" nos seguintes 
jogos da fase eliminatória: 

- Manaus, Arena Amazô- 
nia, sábado, 14/06, às 18h 
no horário local, 24h na Itália 
(vs. Inglaterra); 

- Recife, Arena Pernam- 
buco, sexta-feira, 20/06, às 
13h no horário local, e 18h 
na Itália (vs. Costa Rica); 

- Natal, Estádio das Du- 
nas, terça-feira, 24/06, às 
13h no horário local, e 18h 
na Itália (vs. Uruguai). 

Desejando que a Itália 
passe de fase, estas são as 
possíveis combinações para 
que os "Azzurri" prossigam 
no caminho. Vamos cruzar os 
dedos! 

Se qualificados em primei- 
ro lugar 
Oitavas de final: 
Domingo, 29 de junho, em 
Recife 
Quartas de final: 
Sábado, 5 de julho, em Sal- 
vador 
Semifinal: 
Quarta-feira, 9 de julho, em 
São Paulo 

Final: 
Domingo, 13 de julho, no 
Rio de Janeiro. 

Se qualificados em segun- 
do lugar 
Oitavas de final: 
Sábado, 28 de junho, no Rio 
de Janeiro 
Quartas de final: 
Sexta-feira, 4 de julho, em 
Fortaleza 
Semifinal: 
Terça-feira, 8 de julho, em 
Belo Horizonte 
Final: 
Domingo, 13 de julho, no 
Rio de Janeiro 

Em ocasião da Copa do 
Mundo, reforçamos os nos- 
sos serviços telefônicos que 
funcionarão além dos ho- 
rários de abertura e fecha- 
mento da Embaixada e dos 
Consulados. 

Independentemente dis- 
to, os funcionários de plan- 
tão atenderão às ligações 24 
horas por dia. 

Sugerimos que vocês 
anotem o número do tele- 
fone de plantão relativo à 
cidade onde vocês estarão, 
estando atentos aos prefi- 
xos específicos. 

Para maiores informa- 
ções, visitem os sites www. 
ambbrasilia.esteri.it ouwww. 
consbelohorizonte.esteri.it. 

De 4 de junho a 20 de 
julho, ficará à disposição dos 
cidadãos italianos que esti- 
verem no Brasil para assis- 
tirem aos jogos da Copa, o 
número 0800 7048354, ope- 
rado pela Embaixada da Itá- 
lia no Brasil em colaboração 
com a TIM Brasil. 

As ligações realizadas a 
partir de todos os números 
fixos e celulares brasileiros 
serão gratuitas. 

Para ligações a partir de 
números estrangeiros, tele- 
fonar para +55 313211892. 

O custo da ligação será 
determinado pelo operador 
telefônico em roaming inter- 
nacional. Durante o campe- 
onato, o serviço estará em 
funcionamento 24 horas por 
dia. De 4 a 12 de junho e de 
14 a 20 de julho, o funciona- 
mento telefônico será das 
8h às 20h. 
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Preencha este cupom com seus da- 

dos e deposite na urna no estande do 

Comitês para concorrer ao sorteio de 

uma passagem aérea para a Itália. 

Nome: 

Telefone: ( ) 

E-mail: 

Responda à pergunta: 

QUAL É A COMPANHIA AÉREA QUE 

LEVA VOCÊ ATÉ A ITÁLIA? 

I 
k 

Quem compõe o "Sistema Itália" 

B 

T 

VP TURISMO 
Rua Aimorés, 1.816 
Lourdes - Belo Horizonte 

Tel. (31)2103.8900 
www.vpturismo.com.br 

• COMITÊS (Comitê 

dos Italianos no Exterior). 
É um órgão de represen- 
tação dos italianos no ex- 
terior, nas relações com 
as representações diplo- 
mático-consulares e con- 
tribui para a identificação 
das exigências de desen- 
volvimento social, cultural 
e civil da comunidade. 

Existe um COMITÊS 
para cada circunscrição 
consular. No Brasil exis- 
tem seis: São Paulo, Rio 
de Janeiro, Recife, Belo 
Horizonte, Curitiba e Por- 
to Alegre. 

O COMITÊS é com- 
posto por 12 membros, 
para as comunidades 
até 100.000 cidadãos 

italianos inscritos nas lis- 
tas eleitorais italianas e 
por 18 membros para as 

comunidades acima de 
100.000 cidadãos inscri- 
tos. Os conselheiros são 
eleitos por eleição direta 
e precisam ter a cidadania 
italiana. 

• CGIE (Conselho Ge- 
ral dos Italianos no Exte- 
rior). Está ligado ao MAE 

(Ministério das Relações 

CONSOLATO D-ITAUA 
BELO HORIZONTE 

^ ACAMPAMIG 

Cum itato degli Italiani aWEstero 

ACIBRAdMG 

COMUNICADO IMPORTANTE 

«Da tarantela ao samba» 

O Bhar Savassi e a comunidade italiana convidam 

você, familiares e amigos para a grande estréia 

da seleção italiana no jogo do dia 14/06. 

Transmissão Uruguai x Costa Rica - 15hs 

Show com Sônia Gargiulo e Nadilson - 18hs 

Transmissão Itália x Inglaterra - 19hs 

e após Show de Escola de Samba 

Presença do Chef Gourmet Jansen Palhares 

com comidas típicas italianas 

Entrada Especial p/ comunidade italiana ; R$ 25,00 
Direito a 1 Caipirinha -*■ 1 Couvert (Bruschettas) 

Rua Sergipe, 1211 BHAR 

Info e Reservas 
(31) 3582-3999 / (31) 9563-2547 

Exteriores) e é o órgão de 
representação das comu- 
nidades italianas no exte- 
rior, perante as entidades 

que atuam políticas de in- 
teresses deles. 

Os conselheiros são 
eleitos, pelos conselheiros 
do COMITÊS e por repre- 
sentantes de associações 
italianas. O Brasil tem 4 
conselheiros no CGIE. 

• Parlamentares italia- 
nos eleitos no exterior: 
Os cidadãos italianos re- 
sidentes no exterior e 
os ítalo-brasileiros com 
dupla cidadania e inscri- 
tos nas listas eleitorais 
italianas, podem eleger, 
através de voto por cor- 
respondência, seus pró- 
prios representantes para 
0 Parlamento Italiano. 

Votam para deputados 
os maiores de 18 anos e 
para senadores os maio- 
res de 24 anos. 

São 12 Deputados e 6 
Senadores, eleitos no ex- 
terior. 

Os deputados e sena- 
dores eleitos no exterior 
atuam no Parlamento nas 

mesmas esferas daqueles 
eleitos na Itália. 

Os representantes são 
eleitos conforme as 4 áre- 
as geográficas; 

• Europa: 2 Senadores 
+ 6 Deputados 

• Ásia-África-Oceania: 
1 Sen. + 1 Dep. 

• América Setentrio- 

nal: 1 Sen. + 2 Dep. 
• América Meridional: 

2 Sen. + 3 Dep. 

ORGANIZAÇÕES INSTI- 
TUCIONAIS 

• Embaixada: É a re- 
presentação diplomática 
de um País no território 
de outro. O embaixador é 
um funcionário diplomáti- 
co que representa o País 

frente ao Governo local 
defendendo os interesses 
e manifestando as posi- 
ções do País no qual ele 
está creditado e possui 
plenos poderes para ce- 
lebrar tratados pela Itália. 

• Consulados da Itália; 
Os consulados da Itália no 
exterior exercem princi- 
palmente atividades admi- 
nistrativas. Entre as mais 
importantes se destacam 
aquelas de oficiais de re- 

gistro civil em matéria de 
cidadania e função de ta- 
belionato. 

Os consulados ofere- 
cem assistência aos cida- 

dãos italianos em caso de 
violação dos seus direitos 
fundamentais e de limi- 
tação ou privação da sua 
liberdade pessoal, assim 
como em casos de emer- 
gência, e outros serviços. 

• Instituto Italiano de 
Cultura; É um órgão ofi- 
cial do Governo Italiano. 
Se ocupa de manter vivos 
e reativar os valores da 
tradição e da cultura de 
origem da comunidade, 
enriquecer o panorama 
cultural com iniciativas 
de promoção da língua e 
cultura italiana, e ações 
de cooperação entre ita- 
lianos e brasileiros. Além 
disso, organiza eventos 
de vário tipo relacionados 
à cultura italiana. 

• Escolas Italianas; No 
Brasil existem 2 escolas 
italianas, a Fundação Tori- 
no em Belo Horizonte e a 
Eugênio Montale em São 
Paulo. São bilíngües e bi- 
-culturais, com títulos de 
estudo reconhecidos pelo 
Governo Italiano e pelo 
Governo Brasileiro. 

• Patronatos: São enti- 

dades italianas reconheci- 
das pelo Governo Italiano 
e pelo Consulado. Seu pa- 
pel no exterior tem como 
fundamento a melhoria 
dos serviços assístenciaís 
oferecidos a cidadãos ita- 
lianos e seus descenden- 
tes. Dentre outros, pres- 
tam os seguintes serviços 

gratuitos: atividades de 
assistência e consultoria 
aos aposentados (pen- 
sões e aposentadoria) 
previsto no acordo bilate- 
ral Itália-Brasil, orientação 
assistencial, sucessões na 
Itália, etc. 

• Associações e Cír- 
culos: São organizações 
resultantes da reunião le- 
gal entre pessoas, com ou 
sem personalidade jurídi- 
ca, tendo como objetivo 

principal manter viva a re- 
lação cultural e social com 
as regiões de origem e 
com a Itália, conservando 
suas tradições, cultivando 
sua língua e promovendo 
eventos culturais. 


